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توليد و حفاظت اسناد در جامعه محلی در 
بدو شكوفايی عصر مدرن ژاپن

مينورو تاكاهاشي
ترجمه: نائوفومي آبه و اميد رضائي

روند تغيير از قرون وسطي، زماني‌كه سنت شفاهي رواج داشت، تا 
چيز  همه  كه  ]1600-1868م.[،  ژاپن  مدرن  عصر  شكوفايي  بدو 
مرحلة  وارد  جامعه  اين  كه  است  اين  از  حاكي  بود،  اسناد  مبتني‌بر 
انتقال مستندات و ثبت آن شده است. شيوة حكومت‏گري در  طرز 
بدو شكوفايي عصر مدرن، كه به‌عنوان مديريت بر پاية اسناد از آن 
ياد مي‌شود، بر اساس سواد جامعة محلي بود، همچنانك‏ه، اين جامعه 
براي استناد و مراجعات بعدي لازم مي‌ديد كه از اسناد نگه‌داري کند. 
در ابتداي قرن نوزدهم ميلادي به‌خاطر توسعه و رواج مراكز آموزشي 
و مكتب‌خانه‌هاي سنتي، روز‌به‌روز تعداد باسوادان افزايش مي‌يافت. 
مبادلات  توسعة  از  برآمده  كه  نوشتاري  فرصت‌هاي  افزايش  پيامد 
تجاري بود، به اين تحولات دامن زد. اين عوامل سبب شد كه جامعة 
مبتني‌بر اسناد توسعه پيدا كند و نیز تعداد اسنادي كه نيازمند حفاظت 

و نگه‌داري بودند، افزايش يابد.
و  ژاپن  مدرن  عصر  شكوفايي  بدو  ويژگي  به  توجه  با  مقاله  اين 
مديريت بر پاية اسناد، »حكومت مبتني‌بر اسناد« و »ساختار جامعة 
محلي در بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن، و موضوع نگه‌داري اسناد« 

را بررسي ‏کرده است. 

عصر مدرن ژاپن؛ سنت شفاهی؛ انتقال مستندات؛ عصر مدرن؛ 
نگه‌داری اسناد.
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توليد و حفاظت اسناد در جامعه محلی در 

بدو شكوفايی عصر مدرن ژاپن

مينورو تاكاهاشي1| ترجمه: نائوفومي آبه2 و اميد رضائي3

مقدمه
اين مقاله بررسي جامعي است دربارۀ تاريخ حفاظت و نگه‌داري اسناد با تمركز بر منطقه‌اي از 
ولايت هيتاچي‌كُكو شينتارو4، شهر اشُكيو5 امروزي از توابع استان ايباراگي6، كه خود متكي‌بر 

مقالاتي است كه نگارنده پيش از اين در اين‌باره نوشته بود7.
است بوده  قبالجات  و  اسناد  زمان  ژاپن  مدرن  عصر  شكوفايي  بدو  كه  گفت   مي‌توان 

(Tsukamoto, 1992). جامعة قرون وسطي كه عصرِ سنت‌ِ شفاهي بود، وارد مرحلة نيازِ ضروري 
به اسناد شد. عناوين8، »كوچي‌ گاكي«9به‌معني نوشتۀ افواهی)گفتاری(، »شتادايي«10به‌معني 
ارزشِ زبان و »كوجوگاكي«11به‌معني اقرار كتبي در اسنادِ بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن، تداوم 
همان سنتِ شفاهي بود. روند تحول شفاهي به اسناد، حاكي از اين است كه اين جامعه وارد 

مرحلة قاعدة انتقال مستندات و ثبت آن شده است.
با سكونت شوگون و حكام محلي در شهرها، مديريت بر پاية اسناد امكان‌پذير بود. زیرا 
در روستاها كساني بودند كه سواد داشتند. كاركرد اولية اسناد، انتقال پيام و هم‏زمان به‌عنوان 

مستندات، جهت مراجعات بعدي بود.  
چون رعايا قادر نبودند تا اسناد مربوط به عوارضات ديواني و خدمات اجباري را بخوانند و 
يا بي‌خبر مي‌ماندند، مباشرين روستا به بهانة نظر حاكم به آن‏ها احجاف می‌کردند. بنابراين، 
اگر رعايا سواد نمي‌داشتند و فرصت خواندن اسناد هم پيدا نمي‌كردند، امكان داشت به‌شدت 

1. این مقاله ترجمه‌ای است از متن 

ژاپنی:
 Takahashi‚ Minoru:
 “Kinsei chiikishakai ni
 okeru monjo no sakusei
 to kanri” (Creation
 and Management of
 Documents in Community
in the Early Modern Ages)
 ‚Kokubungakukenkyu
 shiryokan kiyo archives
 kenkyuhen (The Bulletin
 of The National Institute
 of Japanese Literature
 Archival Studies)‚ vol.8‚
March 2012: 1-16.

2. دکترای تاریخ ایران. استادیار، 

دانشگاه توکیو.

 Utsusemi1977@gmail.com
3. کارشناس ارشد تاریخ. کارشناس 

پژوهشی معاونت حقوقی اوقافی و 

امور مجلس، سازمان اوقاف و امور 

خيريه، تهران.

 rezaiomid@gmail.com
4.Hitachi-koku Shintaro
5.Ushiku

6.Ibaragi
7. این مقاله بر اساس مقالات نگارنده 

سابق زیر نوشته شده است:

Takahashi 1996; The 
National Institute of 
Japanese Literature 
Archives Studies (ed.) 2009
8.Hashiragaki
9.Kuchigaki
10.Shitadai
11.Kojogaki



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 6
112

خسارت ببينند (Takahashi, 1996). در سال بیست‌ویکم  كان‌ائي1 )1644م.( بود كه حكومت 
مركزي به نايبان محلي دستور داد كه رعايا نيز بايد اسناد و مدارك عوارضات ديواني و خدمات 
اجباري را ملاحظه و معاينه کنند. اين دستور يا ديگر اعلاميه‌هاي حكومتي آشكار مي‌سازد كه 
رعايا را در مجموع باسواد مي‌دانست. اسناد و مدارك عوارضات ديواني و خدمات اجباري در 

اصل، براي رعايا قابل‌رِؤيت بوده‌اند، هرچند در عمل مقدار آن مشخص نيست.
بعد از شروع قرن نوزدهم ميلادي بود كه مراكز آموزش موسوم به »تراكويا«2 گسترش 
يافت و بر ميزان باسوادان بيش از پيش افزوده شد. پيامد افزايش فرصت‌هاي نوشتاري كه 
برآمده از توسعة مبادلات تجاري بود، به اين تحولات دامن زد. اين عوامل سبب شد كه جامعة 

مبتني‌بر اسناد، توسعه پيدا كند.
تا  بود،  پرداخت  به‌عنوان مستندات  اگر فقط  به عوارضات ديواني  اسناد مربوط  نگه‌داري 
چندين سال كافي بود. با وجود اين، از آن‏ها براي مدت مديدي حفاظت مي‌شد. علت آن بود 
تا در صورت وضع توقعات ديگر بر اساس سوابق بتوانند از حقوق خود دفاع كنند. علاوه‌‌بر‌اين، 
مي‌دانيم كه رعايا براي حل منازعاتي كه با همسايگان خود داشته‌اند توانسته‌اند از اين اسناد 
از »سندِ سؤال و جوابِ« همان منازعه براي منازعة احتمالي بعدي  بايد  البته  استفاده كنند. 

نگه‌داري مي‌‌شد.
داشت  ضرورت  كه  اسنادي  تعداد  رعايا،  اداره‌كردن  به  نياز  و  باسوادان  افزايش  به‌خاطر 
از  بعد  بود،  رعايا  ثبت مخارج مشتركِ  دفتر  زياد شدند. »موراايرييوچو«3 كه  نگه‌داري شود، 
بازرسي مستندي شد مبنی‌بر اینکه مباشرين در امور مربوط، دخل و تصرف و كوتاهي نكرده‌اند. 
بنابراين، در بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن اهميت مستندات افزايش يافت. تعداد زيادي از 

اسناد به‌عنوان مستندات مورد‌ِ استفاده قرار مي‌گرفتند.
در بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن كه به زمان طرح دعوا شهرت دارد دعواهاي گوناگون 
مطرح بود (Kimura, 1975). در این دوره  هيچ روستايي وجود نداشت كه بي‌دعوا باشد. براي 
دعوا، اسنادي مانند عريضه، مستند و شهادت كتبي لازم بود. بنابراين، از طريق تجربة مستقيم 
و غيرمستقيم دعوا، رعايا ياد گرفتند براي دعوا چه نوع سندي می‌تواند لازم و نتیجه‌بخش 

باشد. اين نکته در  نگه‌داري اسناد بسيار مؤثر بود.
بخش‌هاي  محلي،  حاكم  تحت‌نِظر  ولايت  به‌معني  »هان«4  ديواني  گستردة  تشيكلات 
است،  ثبت ‌شده  يا  و  توليد  »هان«  هر  در  كه  مداركي  و  اسناد  مجموعه  داشت.  گوناگون 
تشيكلات دروني هر هان را منعكس مي‌كند. بنابراين، آشكار‌ساختن نظام دروني كل مجموعة 
اسناد، بدون فهم درست همان اسناد امكان‌پذير نخواهد بود. گرچه با اين كار سابقة مخازن 
حفظ و نگه‌داري مجموعه‌هاي اسناد و مدارك نيز روشن خواهد شد. براي درك اين نوع نظام 

Kan’ei..1

]محققان امروزه بر حسب دورة حکومتی، 

یک دوره را اسم گذاری می‌کنند، همانند 

»دوره ادو« که برابر مدت حکومت خاندان 

توکوگاوا است، خاندانی که از در سال‌های 

 1600الی 1868 حکومتشان ادامه داشت، 

مثل دورة صفویه یا قاجاریه در ایران که 

به اسم یک خاندان اشاره دارد. بعلاوه، 

در ژاپن از اواسط قرن هفتم میلادی، با 

تقلید از امپراطوری چین، اسم گذاری 

سال شمار شروع شد.  اسم یک دوره بر 

اساس دوره یک امپراطور نبود بلکه هر 

از گاهی به خاطر حوادثی از قبیل زلزله 

شدید یا واگیر شدن وبا اسم سال را تغییر 

می‌دادند بدین امید که  اسم دوره برای 

حکومت خوش‌یمن گردد. این اسم مثل 

دورة کان‌ائی، دورة تمپو، دورة کان‌سئی، 

دورة شوتوكو، هوريكي، دورة بونسئی، دورة 

مي‌وا. اما بعد از اصلاحات میجی، مدت 

امپراتوری هر امپراتوری اسم دوره شد، 

همانند میجی، و شوواو. 

2.Terakoya
3.Mura iriyocho
4.Han
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دروني، اسناد و مدارك تحقيقاتي در مورد سابقة حفظ و نگه‌داري اسناد انجام شده است1. اين 
مطالعات از حیث تاريخي، وضعيت و محيطي كه اسناد و مدارك به سبب آن تا امروز باقي 
مانده‌اند، شيوه و محل و نظام نگه‌داري اسناد را آشكار ‌ساخته‌اند كه خود كيي از مهم‏ترين 

كارهاي »آرشيوشناسي«2 است.
اين مقاله با توجه به همان ويژگي‌هاي مذكور جامعة بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن و 
پاية اسناد، »حكومت مبتني‌بر اسناد« و »ساختار جامعة محلي در بدو شكوفايي  مديريت بر 

عصر مدرن ژاپن، و موضوع نگه‌داري اسناد« را بررسي مي‌کند. 
به‌علاوه، خود پاسخي به انتقاد و نظر اخیر آقاي كوئيچي واتانابه (Watanabe, 2000) بر 
مقالة نگارنده )Takahashi,1996( است3. از نظر ايشان، نگارنده بيش از حد به دنبال پيدا كردن 

منشاء نظام آرشيو امروزي متمركز است.
1- حكومت مبتني‌بر اسناد و مديريت بر پاية اسناد

1-1 نگه‌داري و حفظ دائمي اسناد
شهر  كامي‌اوتا5،  روستاي  در  1832م.(  سال  با  )برابر  تمپو4  سومِ  سالِ  هفتم  ماه  آخر  در 
اوشكيوی امروزي از توابع استان ايباراگي و ساير روستاهاي ولايت هيتاچي‌ كه تحت سيطرة 
شوگون بود، هاياشي‌يكنگورو6 به نيابت از شوگون اطلاعيه‌اي مبني‌بر انتصاب خود به‌جاي نايب 
سابق و تفويض دارالحكومه به وي در روز بيست و هشتم همان ماه صادر کرد. به‌علاوه، دستور 
داد كه رعايا اسناد مربوط به عوارضات ديواني بيست سال قبل و دفتر حاوي سوادِ اسناد مربوط 
به پرداختِ عوارضاتِ ده سال قبل، دفترِ ثبت دخل و خرج روستا، نقشة روستا و پروانة سلاح 
 Ibaragi-ken Ushiku-shi Kamiota,(گرم را تا چهارم ماه هشتم به دارالحكومه تحويل دهند

.)Aoyama Hideo ke monjo, No. II-11-2-1

بر پایة اين حکم روستاي كامي‌اوتا به‏طور حتم از اسناد مربوط براي ارائه اسناد در مواقع 
لزوم حفاظت و نگه‏داري مي‌كرده است. در حقيقت در دورة ادو7 )سال‌های 1600-1868م.( 
همة روستاها نيازهایی از این قبیل داشته‌اند، از جمله براي اثبات حقوق و دعاوي خويش که 
اسناد  به‏طور مثال  نگه‏داري کنند؛  دائمي حفاظت و  به‏طور  اسناد و مدارك  از  سبب می‌شده 
اسناد  دريافت  و  از تحويل  بعد  و  پرداخت مي‌شد  ديواني كه همان‌سال  به عوارضات  مربوط 
مربوط در اصل، ديگر لازم نبود كه به آن‌ها مراجعه شود، امكان داشت امحا شوند. طبق قاعده، 
معمول  به‏طور  آن‏ها  اما  مي‌كردند  را حفظ  اسناد  معيني  مدت  براي  مي‌بايست  حداكثر  رعايا 
تا اگر در زماني نامشخص عوارضات  با دقت زياد اسناد را براي هميشه نگه‏داري مي‌كردند 
افزايش مي‌يافت بتوانند نسبت‌به آن اعتراض کرده و نسبت‌به كاهش آن اقدام کنند. بنابراين 

.(Ofuji, 1991) هدف رعايا از اين كار، دفاع از حقوق و منافع‏شان بوده است

1.در مورد پیشینه تاريخ حفاظت و 
نگه‌داری اسناد به منبع زیر مراجعه شود:

 Takahashi 1996 ; Hosaka
 2003; Tomiyoshi 2008;
.Mitsuno et al, 2008

2.Archives gaku
3.انتقاد واتانابه اين است كه مطالعات 

منشاء  به‌دنبال  حد  از  بيش  نگارنده 

سيستم آرشيو امروزی است. نظامی كه 

)در  جاری  سند  سه‌گانه  مراحل  شامل 

سند  مربوط(،  اداره  در  استفاده  حال 

نهايت  در  و  )بايگانی‌شده(  نيمه‌جاری 

به  توجه  با  است.  كردن(  )آرشيو  راكد 

برای  تاريخ كه هم  نظر محققان حوزه 

تغيير  برای  هم  و  موضوع  اوليه  شكل 

قائل‌اند  شكل آن در طی زمان اهميت 

پذيرفتن نظر نگارنده آسان نخواهد بود. 

اسناد  اين است كه  آقای واتانابه  انتقاد 

مربوط به هر روستا دو دسته‌اند: يكی، 

اسناد مربوط به اداره كردن خود روستا؛ 

اثبات هويت  به  مربوط  اسناد  دیگری، 

آن روستا. نگه‌داری اين دو نوع سند را 

بايد جدای از هم در نظر گرفت. اما نياز 

است كه تحقيق شود كه اين دو دسته 

داشته‌اند؟  ارتباط  هم  با  چطور  اسناد 

شود.  مراجعه   )Watanabe, 1997( به 

توميوشی  كازوتوشی  آقای  كه  بطوری 

گفته‌‌اند، »تاريخ نگهداری اسناد از نگاه 

آرشيوشناسی« و  »تاريخ نگهداری اسناد 

از نگاه آداب و رسوم و منشاءيابی« بايد 

 .)Tomiyoshi 2008( با هم تلفيق شوند

اما اسناد مربوط به اثبات هويت را در 

همه روستاها نمی‌توان به‌دست آورد. در 

مطالعات راجع به تاريخ نگه‌داری اسناد 

از نگاه آرشيوشناسی اين دو حوزه را بايد 

با هم  تلفيق کنیم. لذا بهتر است از عنوان 

ساختار  نگاه  از  اسناد  نگهداری  »تاريخ 

سيستمی« استفاده كنيم.

4.Tempo
5.Kamiota-mura
6.Hayashi Kingoro
7. Edo
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در واقع در ميان اسناد روستاها، اسناد مربوط به مسائل ديواني زياد است چون »حكومتِ 
مبتني‌بر اسناد« يعني مديريت بر پاية اسناد سبب مي‌شد تا اين اسناد توليد ‌شود. برخی محققان 
اين  ولي  است.  بوده  سيطرة حكومت  تحت  به‌خوبي  ادو  دورة  در  جامعه  این‌رو،  از  می‌گویند 
از  بعد  عوارضات  اسناد  همان  مثل  گوناگون  مدارك  و  اسناد  نیست.  بیش  نظريه‌ای  صرفاً، 
كاركرد اوليه‌اي كه براي حكومت داشتند، مدتي مديد در همان روستا محفوظ مي‌ماند تا دوباره 
به‌عنوان مستندي براي دفاع از حقوق و زندگي توسط خود رعايا مورد‌ استناد قرار ‌گيرند. اين 

»تضميني مبتني‌بر اسناد« است.

1-2 حكومت مبتني‌بر اسناد
بنا به گزارش »تمپويكوچو«1 که مربوط به وضعيت روستاهاي كل ممالك است، در دهة 
1830م. شصت و سه هزار و پانصد و اندي روستا )در حدود روستاهاي امروز( وجود داشته است. 
اين روستاها منطقه ‌به ‌منطقه و يا روستا به روستا فرق دارند ولي ميانگين محصول كي روستا، 
سيصد الي پانصد كُكو2 و تعداد خانه‌ها چهل الي شصت باب بوده است. در دورة ادو، رعايا را بر 

حسب واحد روستا زندگي و توليدات محاسبه می‌کرده‌اند. 
با دقت در جزئيات اين روستاها متوجه مي‌شويم كه اين روستاها همگي در كي سطح 
نبوده‌اند بلكه از حيث طبقات اجتماعي و سطح درآمد متفاوت بوده‌اند. البته در اين روستاها به 
ندرت رعايايي ثروتمند با سطح زيركشت بيشتر، خانواده فرعي، و خدمة زن و مرد هم وجود 
از نظر  ناميده می‌شدند و  بر اساس طبقات، »اوتوناهياكوشو«3  اين رعاياي متمول  داشته‌اند. 
اقتصادي به‌عنوان »شخص نجيب« به شمار می‌رفته‌اند. ايشان هم از نظر اقتصادي و هم از 
نظر طبقاتي در رأس هرم جامعة روستايي قرار داشتند. حكومت به‌واسطة آن‏ها بود که امور 
مربوط به اخذ عوارضات عمومي و اداره كردن رعايا را دنبال مي‌كرد، اين در حالي بود كه رعايا 
خود بر كيديگر نظارت داشتند. بنابراين كي نظامِ اداري داخلي روستايي مبتني‌بر چنين نظارتي 
تشيكل شده بود تا »روستا« به‌عنوان كي »واحد حكومتي« عمل ‌كند. در نتيجه هرچند حاكم 
به سبب قاعدة دور نگه‏داشتن نظاميان از روستاها در آن‏جا حضور دائمي نداشت، مي‌توانست از 

دور رعايا را زیرنظر بگیرد. اين نظام، مبتني‌بر نظارت حاكم بر رعايا از راه دور بود. 
روستا در دورة ادو موظف بود خود نسبت به پرداخت عوارضات و خدمات گوناگون به‏طوركلي 
اقدام کند. ادارة اين نوع روستاها به نوعي »خودگردان« محسوب مي‌شد. بنابراين روستاها سند 
مورد‌نِياز خود را توليد، صادر و هم‏زمان، حفاظت و نگه‏داري مي‌كردند. حاكم كه خود شهرنشين 
بود به‏طور معمول، با روستا از طریق مكاتبه ارتباط داشت. روستاي »كامي‌اوتا«ی مزبور بخشي 
از اراضي شوگون بود كه نايبش مستقيماً بر آن روستا‌ حكومت داشت. از آنجا که دارالحكومة 

1. Tempokyocho
Koku.  .2 ککوی ژاپن حدودا 180 لیتر 

است و معمولاً به میزان محصول برنج 

استفاده می شود.[ )مترجم(

3. Otonahyakusho
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نايب در »ادو« بود در مواقع ضروري آن‌ها از طريق اسناد و مكاتبات با هم در ارتباط بودند. 
نبود  بر »سياست تکلیفي رعايا در صورت عدم ‌حضور حاكم«، حاكم مجاز  بنا  بنابراين، 
مستقيماً نظر خود را بر رعايا اعمال نماید لذا در مواقع ضروري از طريق وصول و ارسال اسناد 
نظرات خود را اعمال مي‌کرد، رعايا نيز هم. آن‏ها براي ارائة نظرات خود به حاكم مي‌بايست 
كه  بود  اسناد  مبتني‌بر  اين سياست، حكومت، حكومتي  نتيجة  در  مي‌كردند.  استفاده  سند  از 
در آن اسناد اهميت زيادي داشتند. حكومت شوگون موظف كرد در كل كشور، اسناد با خطِ 
»ااُييه ريو«1 نگاشته شوند. گفتني است یکی از محققان، نام اين خط را به‌معني »خط خاندان 

.(Aoki, 1992) شوگون« دانسته است
امكان  نمي‌كردند  حفظ  را  خود  مدارك  و  نداشتند  رعايا ‌سواد  يا  و  روستا  اگر  بنابراین 
داشت كه در كي حادثه گرفتار شوند و زياد آسيب ببينند. در امور اقتصادي نيز همين حالت 
وجود داشت. به‏خصوص اداره‌كردن روستا بدون اسناد و مدارك قبلي به‌خوبي امكان‌پذير نبود. 
بدين‌معني‌كه »حكومت مبتني‌بر اسناد« به‏طور طبيعي از رعايا مي‌خواست كه به‌قول معروف 
»بايد سواددار باشد« )Tanaka, 1996, p. 120)، لذا آن‏ها باسوادتر شدند. پس به سبب حكومت 
نتيجه  در  و سواد ضروري‌تر شد.  كنند  استفاده  از حروف  مجبور شدند  رعايا  اسناد،  مبتني‌بر 
افزايش سواد باعث شد كه تا رعايا چاره‌اي براي گذر از چارچوب حكومت مبتني‌بر اسناد پيدا 
كنند. فقط چنين نبود كه رعايا براي مسائل حكومتي از سواد استفاده کنند بلكه با استفاده از 
سوادي كه كسب كرده بودند براي گسترش و توسعة امور اقتصادي و اجتماعي، دفاع از حقوق 

خود، و توليد آثار ادبي و فكري هم بهره‌ مي‌بردند.
يا زندگي  يا مديريت كشاورزي و  امور رسمي و  انجام  بدين‌سبب، اسناد و مدارك براي 
خصوصي توليد، صادر و نگه‎‏داري مي‌شد. در حال حاضر، از اين نوع اسناد با عنوان »اسناد 
روستايي« )اسناد محلي/ اسناد كدخدايي( نام برده مي‌شود كه در منزل كدخدايان و كارگزاران 
سابق روستاها باقي مانده است. احتمال می‏رود اين نوع شكل‌گيري مجموعة اسناد در جهان 
به‌ندرت به‌دست ‌آيد. به‌علاوه، يكفيت و تعداد اسناد در بدو شكوفايي عصر مدرن در طول تاريخ 
ژاپن از ويژگي منحصر‌به‌فردي برخوردار است. اين اسناد بر اساس رابطة عملي بين حكومت‏گر 

و حكومت شوندگان در بدو شكوفايي عصر مدرن به‌وجود آمده است.

1-3 افزايش تعداد اسناد بر اساس تقاضاي روستاي خودگردان
به‌دلايل زیر، كدخداها، اسناد و مدارك »روستا« را مهم می‌دانسته و حفظ مي‌كرده‌اند. 

كدخداي روستا، كارهاي زيادي داشت و هم‏زمان با اين كارها، آن‏ها را به‏طور مجزا و با 
Oieryu .1دقت ثبت و ضبط مي‌كرد. كدخدا اسناد و مداركي را كه به‌دست مي‌آورد به‏طورتقريبی روزانه 
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استنساخ مي‌كرد. به‌علاوه، كارهاي روزانه را ثبت مي‌كرد كه يادداشتي براي اداره روستا نيز 
محسوب مي‌شد. اين كتابچه را به‏طور معمول »گويوتودومه«1يا »كويونكّيي«2 مي‌ناميم.

كردند.  شروع  را  »خودگرداني«  نوع  كي  روستاها  ميلادي،  هجدهم  قرن  دوم  نيمة  در 
امور گوناگون توليد  اين روند اسنادي مربوط به دخل و خرج روستا و مربوط به  با  هم‏زمان 
مي‌شد. اين نتيجة افزايش كارهاي عمومي رعايا و شكل‌گيري روستا به‌عنوان كي واحد اداري 
فعّال بود (Yabuta, 1970). البته، كتابچة مربوط به عوارضات و اسناد مربوط به حكومت كه از 
قبل وجود داشت را هم بايد در نظر گرفت كه به‏طور طبيعی، تعداد اسناد افزايش مي‌يافت. ما 
بنا به تجربه مي‌دانيم كه بعد از نيمه دوم قرن هجدهم ميلادي بيش از پيش اسناد به‌جا مانده 
است. اين پديده به‌خاطر توسعة خودگردان روستاها بوده كه نتيجة آن افزايش تعداد نسبي اسناد 
شد. بنابراين، لازم شد كه كي نظام رسمي براي نگه‏داري و تحويل اسناد به جانشين كدخدا 
طراحي شود (Kurushima, 1995). نتيجه آن شد كه مجموعة ارزشمندي از اسناد روستاها كه 

در دنيا بي‌نظير است به‌وجود آيد. 
با به‌عهده گرفتن پرداخت عوارضات توسط خود روستا و خودگردانی ادارة روستا، مديريت 
كه  كرد  مجبور  را  روستا  مديريت،  نوع  اين  پيشرفت  و  توسعه  يافت.  توسعه  اسناد،  مبتني‌بر 

نگه‌داري و تحويل اسناد هدفي مهم براي روستا شود.
اسناد و دفاتر گوناگون روستا در صندوق و جعبه به‌خوبي نگه‏داري مي‌شد و زماني‌كه كدخدا 
و ريش‌سفيد روستا عوض مي‌شد، فهرستي از اسناد و مدارك تهيه و بر اساس آن اسناد تحويل 
مي‌شد. خوشبختانه، بعضي از اسناد تا امروز بر‌جای مانده‌اند كه هر كي از آن‏ها خود ميراثي از 

روستاهاي دورة ادو می‌باشد كه راهي براي آشنايي با اجدادمان است.

1-4 دفاتر روستا
براي اينك‏ه حاكم محلي بتواند بر رعايا حكومت داشته باشد، كارگزاران روستا، به‏خصوص 
كدخدا بسيار اهميت داشت. كدخدا معمولًا، به‏طور روزانه وظيفه داشت اسنادي را كه عبارت 
بين  تبادلات  و  به حاكم محلي، مذاكرات  اعلاميه‌هاي حاكم محلي، عرايض  از دستورات و 

روستاها، اخبار و اطلاعات حوادث غيرمترقبه بودند استنساخ و نگه‏داري کند.
از ميان اسناد خانوادة موتوهاشي3 در روستاي اوُادا4، از سال هفتمِ تمپو )1836م.( الي سال 
بيست و هفتمِ ميجي )1894م.(، هجده جلد »گويوتودومه« ])دفترِ ثبتِ گزارشات([ وجود دارد. 
از اين گويوتودومه‌ها مربوط به سال هشتم تمپو )1837م.( است كه عنوان آن »تمپو  كيي 
هاچي ننِ، تي‌چو، شوگاتسو گويوتودومه اوُادا مورا ياگوبا«5 به‌معني »دفتر ثبت  گزارشات روستا 
 Ibaragi-ken Ushiku-shi( تمپو« است  ماه سال هشتم  اولين  به‌تاريخ  اوُادا  ادارة روستاي  در 

1.Goyotodome
2.Koyonikki
3.Motoha-shi
4.Owada-mura
5.Tempo Hachinen‚ Teichu 
Shogatsu, Goyotodome 
Owada-mura Yakuba
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اين مجلد اسنادي گوناگون به  Kuno Owada, Motohashi Yoshikazu kemonjo,no.1(1. در 

ثبت رسيده است. كيي از آن‏ها سندي است كه كدخدا واسابورو2 نوشته است. ديگر سندي 
است كه از طرف شوگون و حاكم محلي صادر شده است. ديگري اخباري از روستاي مجاور و 

سندي مربوط به چاپارخانه است. 
روستا  شدة  ثبت  اسناد  كه  مي‌شد  باعث  طبيعی،  به‏طور  گوناگون  مدارك  و  اسناد  توليد 

افزايش يابد. 
بخشي از اسنادي كه در همان روستا توليد و نگه‏داري ‌شده است به‏طور رسمي محافظت 
می‌شد و از كدخداي سابق به جانشين وی منتقل مي‌گردید. بخشي از اين اسناد، دفاتر اصلي 
و  دعاوي  به  مربوط  اسناد  ديگر  بخشي  و  بود  خانوارها  و  اراضي  به  مربوط  اطلاعات  حاوي 
منازعات. علاوه‌براين، اسناد مربوط به امور روزمره و زراعي روستا بود كه بر آن اساس به‌عنوان 
كي واحد اجتماعي موردنياز قرار گرفت. اين نوع اسناد و مدارك، از اين نظر حائز اهميت و قابل 
نگه‏داري بودند كه مردم فكر ميك‌ردند مصلحت روستا و رعايا به آن بستگي دارد. بنابراين، 
وقتي كه كدخداي روستا عوض مي‌شد، فهرستِ اسناد تحويلي را تنظيم ميك‌رد و آن را به 
خود مجموعه مي‌افزود و به نفر بعدي واگذار مي‌کرد. انتقال و تحويل اسناد و مدارك در مرحلة 
تعيين كدخداي جديد، با سفارش حاكم محلي صورت مي‌پذيرفت تا ادارة امور روستا مختل 
نشود. اين موضوع نشان می‌دهد كه حاكم محلي مي‌خواسته انتقال اسناد بي‌اشكال صورت 
انتقال به‌خوبي  اين  بوده كه  اگرچه حاكم محلي مايل  نیابد.  امور روستا خللی  ادارة  تا  پذيرد 
محقق شود اما قاعدة نگه‏داري و انتقال و انواع معيني از اسناد مدنظر مشخص نبوده است. بنابر 

اين، نقل و انتقال اسناد بنا به‏نظر خود آن روستا صورت مي‌پذيرفت. 
اينجا  بررسي خواهد شد. به‌عنوان مثال، در  را  اسناد  انتقال و تحويل  ادامه چگونگي  در 
گواهي‌نامة اسناد تحويلي مربوط به ماه اول از سال دهمِ ميجي )1877م.( كه شامل دفاتر دورة 
 Ibaragi-kenUshiku-shi Ushiku, Ijima Kumiko ke monjo,( ادو است معرفي خواهد شد

.)No. A-1-11

اين گواهي كه بعد از تغيير و تحول نظام ادارة ولايات از بين سايمون كازوايشي3، كدخداي 
سابق روستاي شينچي4 از توابع شهر اشُكيو، و چيزايمون ايجيما5، معاون جديد، تنظيم شده 
است. طرفين توافق كرده‌اند كه دفاتر مربوط به امور روستا به معاون جديد انتقال یافته است. 

معاون جديد امور روستای شينچي‌ را در اختيار گرفت. 
دفاتري كه در اين گواهي‌نامه معرفي شده‌اند به قرار ذيل است:

- دفتر ثبت اراضي برنجك‏اري به تاريخ سال سومِ مي‌وا، كي جلد 	
- دفتر ثبت اراضي آبي غيربرنجك‏اري به تاريخ سال سومِ مي‌وا، كي جلد	

1.نگارنده در زمان نگارش تاريخ شهر 

اسناد  ايباراگي  استان  توابع  از  اشُيكو 

مذكور را فهرست‌برداري و طبقه‌بندي 

كرده است. براي نگارش اين مقاله لازم 

بازبيني  آنها را  بود كه شماره‌ دستيابي 

به  مذكور  اسناد  است  گفتني  نمايد. 

منتقل  مزبور  شهر  شهرداري  كتابخانة 

با  مراجعه نمود.  آنجا  به  كه  بود  شده 

كتابخانه فضاي  اينكه مخزن  به  توجه 

را  مجموعه  اين  نگهداري  براي  كافي 

نداشت از آنها موقتاً‌ در ساختمان يك 

دبستان متروكه نگهداري مي‌شود. بعد 

اسناد  آن  از  شهر،  آن  تاريخ  نوشتن  از 

بطور منظم نگهداري مي‌شد. بطوري كه 

بي‌معطلي و به سرعت امكانات رؤيت و 

استفاده از آنها ميسر شد. از اين بابت 

تشكر  ذيربط  مسؤولان  از  است  لازم 

نمايم.

2.Nanushi Wasaburo
3.Sa’emon Kazuishi
4.Shinchi-mura

5.Chiza’emon Ijima
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- دفتر ثبت اسامي ماليكن اراضي آبي غيربرنجك‏اري به تاريخ سال پنجمِ ميجي، كي جلد	
- دفتر ثبت مساحت اراضي برنجكار و آبي غيربرنجك‏ار به تاريخ سال پنجمِ ميجي، كي جلد	
- دفترچة ثبت عوارضات ديواني به تاريخ سال پنجم ميجي، دو جلد	
- دفترچة وصول ماليات ديواني به تاريخ سال نهم ميجي، سه جلد	
- دفتر ثبت مساحت روستا، چهار جلد	
- نقشة روستا، كي ورق 	
- دفتر طبقات اجتماعي روستا، چهار جلد	
- دفتر سرشماري خانوار روستا به تاريخ سال نهم ميجي، كي جلد	
- دفتر كاهش و افزايش ماهانه درآمد روستا به تاريخ سال نهم  ميجي، سيزده جلد	
- دفتر امور مربوط به خانوارها به تاريخ سال نهم ميجي، نه جلد	

كلية اسناد و مداركي كه در آن وقت تحويل و دريافت شد، چهل جلد و كي ورق بود كه 
اكثر آن‏ها مربوط به اراضي و عوارضات، به علاوه، دفاتر مربوط به خانوارها بود.

1-5 عمومي كردن اسناد و مدارك
»قانون  شوگون  حكومت  که  است  1641م.  سال  با  برابر  »كان‌ائي«  هجدهمِ  سال  در 
به عوارضات  قانون دربارة طرز تهية دفاتر مربوط  این  يازدهم  را تصويب كرد. مادة  روستا« 
روستا توسط كدخدا است. طی این ماده رعاياي ملّك ملزم شده‌اند آن دفتر را تصديق كنند. 
هدف از تصویب چنین قانونی اين بود كه از اختيارات كدخدا بكاهد و با موافقت رعاياي ملّك 
عوارضات پرداخت شود. هم‏زمان لازم بود كه كدخدا از دفاتر حفاظت و نگه‌داري کرده و به 

موقع آن‏ها را ارائه ك‌ند.
ضرورت  سر  از  خدمات،  و  عوارض  به  مربوط  اسناد  به‏خصوص  روستا  مدارك  و  اسناد 
می‌یافت عمومي شوند. البته بمانند امروز به‏صورت قانون مدون در نيامد. ولي از ابتداي دورة 
ادو بود كه قانونِ حكومتِ شوگون مربوط به امور روستا، توليد و حفاظت و عمومي‌كردن اسناد 
و مدارك تهيه و تدوين شد )Hosaka, 1991(. با وجود این، در اجرا، لازم‌الاجرا ‌نبود. به عبارت 
دیگر، كدخدا بنا به‏نظر خود سند را عمومي نميك‌رد بلكه بنا بر ضرورت و حسب مطالبة غیر 

سند موردنياز آن‌ها را ارائه مي‌کرد. 
از  كسي  اگر  زیرا  بکند.  ارائه  را  مطالبه‌ای  سند  كدخدا  كه  نبود  معلوم  اين،  بر  علاوه 
رشوه‌خواري و تعدّي كدخدا شكايتی داشت در دسترس نبودن اسناد مورد اعتراض واقع می‌شد 
و توقع این بود که اسناد عمومي شوند. مي‌توان گفت كه اين طرز مطالبة اسناد خود روالی 
شایع در زمان دعواي رعايا بود. به‌عنوان نمونه، در ادامه به ماجرایی از این دست مي‌پردازم. در 
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سال هشتمِ تمپو/1837م. در روستاي كاميگو تسوبو1 از توابع روستاي كونو2، واقع در منطقة 
روستا  اين  عوارضات  امور  از  سوءاستفاده  در خصوص  كنوني، شكايتي  اشُكيو  در شهر  كونو 
برد  ادو شكایت  به دولتخانة حاكم سكيي‌ادو4، در  نام گوئمون3  به  رعايا  از   مطرح شد. كيي 
)Ibaragi-ken Ushiku-shi Kuno, Motohashi Kenju ke monjo, no. Hi-5-32(. بر اساس اين 

عريضه، ایچی امون5، كارگزار امور عوارضات، بیش از حد، تقاضای مالیات داشته است. بنابر 
این تقاضا کرد که مالیات مذکور را اصلاح کند. ولی كارگزار مذکور به این خواسته توجه نکرد. 
از این‏رو او از دولتخانه مذکور تقاضا می‌کند دفتر عوارضات و غیره را ارائه کرده تا با بررسی 
با وجود  آن سوءاستفاده كارگزار مذکور آشکار شود. هرچند نتیجه این دعوا مشخص نیست 
این، به احتمال زیاد عمومی‌کردن و بررسی اسناد مربوط بر طبق درخواست شاکی به‏خوبی 
محقق شده باشد. در روستای کوساکا6، از توابع اشُكيو كنوني، نیز دعوای رعایای روستا بر سر 
بنا به صلح‌نامه‌ای7 مورخة سال دوم  ادامه داشته است.  امور مالی کدخدا به مدت چند سال 
کان‌سئی8 )1790م.( كه بین روستاییان تنظيم شده است، در این روستا سه دفتر گزارش شده 
داشته است: كيي »دفتر معاملات اراضي برنجك‏اري و غيربرنجك‏اري و موات«، دو دیگر »دفتر 
پرداخت بدهي‌ها«، و سه ديگر، »دفتر پرداخت سه سالة عوارضات عمومي«. بر اساس بازرسي، 
 Ushiku-shi( قرار گرفت  حسابِ مالي ساليانة روستا تسويه شد كه موردتوافق همه رعايا 
shiryo, p. 365(. در سال بعد )سال سوم كان‌سئي(، به دنبال این ماجرا بود که به‏طور مستقيم 
را  اين دعوا  بررسي صورت‌گرفته كدخدا  برده شد. طي  به وزير ماتسودايرا سادانابو9 شکایت 
 Ushiku-shi shiryo,( ناموجه دانست و ادعا كرد دفتر امور مالي روستا خود مؤيد نظر اوست
p. 366(. لذا درمی‌یابیم که براي طرفين، عمومي كردن و بررسي اسناد و مدارك امري غير 

معمول تلقي نمي‌شده و در صورت لزوم انكارناپذير بوده است.
البته بیشتر رعايا به كدخداي خود اطمينان داشتند و امور مالي روستا را كاملًا به او واگذار 
به كدخدا  اگر نسبت  امانت مي‌دادند. ولي  به كدخدا  را  بودند و حتی، گه‌گاه مهر خود  كرده 
سوءظني وجود داشت عمومي‌كردن مدارك مربوط مطالبه مي‌شد. اما اگر اين مطالبه پذيرفته 
نمي‌شد رعايا به مقامات بالاتر مراجعه مي‌کردند. بنابراين اسناد و مدارك عمومي بررسي مي‌شد 

و ماجرا به سامان مي‌رسيد.
نبودند  مايل  خودگردان  روستاي  نظام  ادامه‌يافتن  به‌منظور  محلي  حكام  و  شوگون  البته 
از  اين‌رو،‌  از  شود.  مطرح  مالي  و  عوارضات  به  مربوط  امور  براي  دست  اين  از  آشوب‌هايي 
قديم‌الايام به كدخدايان دستور داده بودند كه نسبت به منع سوءاستفاده و عمومي‌كردن اسناد 
حكومتِ  )1713م.(،  شوتوكو10  سومِ  سال  در  چنانکه  کنند.  مبذول  را  لازم  دقت‌نظر  مربوط 
شوگون به نایبان طرز عمومي كردن اسناد را با تأکید يادآور شد. علاوه‌براين، در سال سومِ 

1.Kamigotsubo
2.Kamigotsubo
3.Kuno-mura
4.Go’emon
5.Sekiyado
6.Ichi’emon
7.Kosaka-mura
8.Naisaishomon
9.Kansei
10.Roju Matsudaira 
Sadanobu
11.Shotoku
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هوركيي1 )1753م.( وزير به مستوفي‌الممالك2 دستور داد كه بيش از پيش اسناد و مدارك را 
عمومي کند )Takahashi, 1996(. اين قبیل دستورات دلايل گوناگوني داشت، از جمله، رشد و 
پيشرفت رعاياي ملّك، ادعاي حق خود بر اساس آگاهي از حقوق خويش، و به تبع آن افزايش 
دعاوي و آشوب‌هاي روستايي. حكومت شوگون و حكام محلي براي تسهيل موارد مذكور و 
بودند  آشوب  و  دعاوي  منشاء  كه خود  را  و خدماتي  عوارضات  كه  دانستند  نظم، لازم  ثبات 
به‏صورت عادلانه درآورند، به‌علاوه، براي رفع سوءظن، عمومي‌كردن اسناد و مدارك را افزايش 
دهند. بدين‌منظور، نایبان شوگون كه خود در ادارة امور روستا نقش داشتند، رعاياي ملّك را 
ملزم کردند كه تعهدنامة رعايا را مبني‌بر عمومي‌كردن اسناد مربوط به روستا تسليم کنند تا 
از توابع اشُكيو كنوني، در سال  اين كار بي‌اشكال محقق شود. به‌عنوان مثال، روستاي اوتا3 
دهمِ بونسئي4 )1827م.( موقتاً در اختيار نايبِ شوگون قرار گرفت. دارالحكومة نايب، دستوري 
هشت ماده‌اي صادر كرد كه بنا بر كيي از مواد آن »در مورد خرج روستا همواره احتياط كنند 
و هرچه كمتر خرج كنند و بي‌دخل و تصرف محاسبات انجام گيرد تا موجبات سوءظن رعاياي ملّك 
را فراهم نسازد و دفتر امور مالي روستا را كه توسط رعاياي ملّك تصديق گرديده به دارالحكومه نايب 
تسليم کنند« )Ibaragi-ken Ushiku-shi Kamiota, Aoyama Hideo ke monjo, no.I-25(. چنین 
عمومي‌كردن دفاتر امور مالي، خود كي امری سياسی بود. مبناي چنین سياستی اين بود كه 
فزونی  روستاها  عوارضات  تعيين  در  تصرف  و  دخل  سوءظنِ  سبب  به  روستايي  آشوب‌هاي 

يافته بود.
هرچند چنین قاعده و سياستی در مناطق تحت حكومت شوگون اجرا شد ولي اصول اين 
اطلاعات  عمومي‌كردن  بود. سطح  اثرگذار  محلي  حكّام  بر  غيرمستقيم  يا  مستقيماً  سياست، 

مربوط به روستا در دورة ادو قابلِ قبول بوده است.

امحاء اسناد و مدارك در حضور رعاياي ملّك 	6-1	
همان‏طور كه گفته شد اسناد و مدارك و دفاتر مشترك رعايا بسيار حائز اهميت است. اين 
نوع دفاتر مربوط به مصالح همة رعايا بود از اين‏رو لازم بود كه نگه‌داري و حفاظت از آن‏ها 
با دقت بسيار انجام پذيرد. بدین‌دليل اگر از كي دفتر استفاده نمي‌شد و لازم بود امحاء شود 

حضور رعاياي ملّك الزامي بود. 
در ماه سوم سال دهمِ تمپو )1839م.( در روستاي كاشي‌وادا5 از توابع اشُكيو، رعايا ملّك 
حضور يافتند و توافق ذيل را تصديق کردند. اين توافق‌نامه كه طی آن امحاء اسناد پذيرفته 
شده، »كاشيوادا مورا سوهياكوشو تاچي‌آيي چوبارايي«6 نام دارد كه توسط پنجاه و پنج نفر از 
 Ibaragi-ken Ushiku-shi Kashiwada, Miyamoto( رعاياي ملّك امضا و تصديق شده است

1.Horeki
2.Kanjo Bugyo
3.Ota-mura
4.Bunsei
5.Kashiwada mura
6.Kashiwadamura 
sohyakusho Tachiai 
chobarai
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Takenori ke monjo, no.A-137(. نص این سند چنين است:

و  ملّك  رعاياي  حضور  با  نايب،  و  حكومتي  عوارضات  از  غير  ساليانه،  خرج  مورد  »در 
كارگزار با دقت دفتر امور مالي روستا بررسي شد. سر موئي مبلغي زايد هزينه نشده است. پس 
رعاياي بزرگ و كوچك براي امحاء دفاتر آن‏ها را با دقت بررسي كردند و همه متفق‌‌القول 
اين  آگاهانه،  امحاء،  امحاء کنند. رعاياي ملّك دربارة  تا ماه دوازدهم  را  شدند كه آن دفاتر 
موضوع را پذيرفتند. بنابراين، بي‌شبهه‌اي مي‌توان دفاتر مذكور را امحاء کرد. ما رعاياي ملّك 

اين موضوع را امضاء کردیم«.
امور  محاسبات  ملّك  رعاياي  و  روستا  كارگزاران  كه  درميي‌ابيم  سند  اين  اساس  بر 
و متوجه شده‌اند كه هزينه‌ها مطابق  بررسي كرده‌اند  را حضوری  عوارضات و مخارج روستا 

ضرورت خرج شده است. بنابراين امحاء اسناد مربوط به سال گذشته امكان‌پذير شده است.
از امور مالي  از آشوب‌هاي ناشي  مشخص است كه اين شيوة رسيدگي براي پيشگيري 
روستا با نظارت رعاياي ملّك صورت گرفته است. حال سؤال اين است كه اين نظام نظارت 
فقط منحصر به روستاي كاشي‌وادا بوده است يا نه؟ تا جايي كه ما اطلاع داريم نمونة ديگري 
هنوز گزارش نشده است. ولي به احتمال زياد اين شيوه رواج داشته است. اگر اين شيوه، منحصر 
به كاشي‌وادا باشد چرا در اين روستا اجرا شده است؟ آيا اين امر ناشی از بروز آشوب امور مالي 
در این روستا نبوده است؟ آيا براي پيشگيري از اين نوع آشوب اين روش وضع نشده است؟ 

براي پاسخ به اين پرسش‌ها بايد در آينده تلاش کنيم.
به هرحال، ما فكر ميك‌نيم كه به‌جاي امحاء اسناد مربوط در هر سال بهتر است كه آن را 
تا چندين سال حفظ کنند ولي چنين توقعي امروزي است. در دورة ادو كاغذ به نسبت گران بود. 
بدين‌خاطر دوباره، از ظهر اوراق دفاتر باطله استفاده مي‌کردند. يا حتی  اوراق باطله را بازيافت 
ميك‌ردند. در مجموع اوراق باطله با قيمت قابل توجهي به فروش مي‌رسيد. درآمد حاصله جزو 
امور مالي مشترك رعايا محسوب مي‌شد. از اين‏رو براي امحا دفاتر باطله حضور رعاياي ملّك 

و تصديق آن‏ها الزامي بود.

2- ساختار جامعة محلي در بدو شكوفايي عصر مدرن و نگه‌داري اسناد
2-1ساختار جامعة محلي در بدو شكوفايي عصر مدرن و اسناد: حين رشد 

جامعة محلي
» نظام حكومت شوگون و حاكم محلي« در حين روندِ تحولاتِ قرون وسطي تا بدو شكوفايي 
عصر مدرن به وجود آمد. پايه‌هاي اين نظام كي واحد اجتماعي یعنی شهر و روستاهاي خودگردان 
و خودمختاري بود كه در دورة فترت شكل گرفته بودند ).Katsumata, 1979 (. هرچند اين نظام 
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مبتنی‌بر عدالت و شفاف‌سازي بود ولي براي آن شروط و محدوديت‌هايي قائل مي‌شد.
مقابل  در  از سخت‌گيري  ناشی  نظام  اين  نفوذ  كرد.  پيدا  ادامه  نيم  و  قرن  دو  نظام  اين 
بروز هرگونه اعتراض و فشار بر رعايا نبود، بلكه ناشي از مدارا، رسيدگي به دعاوي و توجه 
واحد  كي  عنوان  به  روستا  كه  داده‌اند  نشان  محققان  حال  به  تا  بود.  سازنده  پيشنهادات  به 
اجتماعي نظام اداري خودگرداني انحصاری داشته است )Mizumoto, 1987(. به‌علاوه، مي‌توان 
نقش  روستا،  كي  از  فراتر  محلي  جامعة  مشترك  ادارة  خصوصيت  دربار‌ة  كه  مطالعاتي  به 
 Yabuta,( کرد  اشاره  گرفته،  محلي صورت  جوامعِ  بين  فراگير  ساختار  روستاها،  بين  اتحادية 
Taniyama, 1994 ;1992(. محققان در سال‌هاي اخير، علاقة مردم عادی اين دوره به مسائل 

هجدهم  قرن  از  بعد  شده  گفته  آن‏چه  بنابر   .)Mizumoto, 1993( کرده‌اند  کنکاش  سياسي 
ميلادي نظرات مردم عادی، بر شوگون‌ها و حكام محلي اثرگذار بوده است به‏طوري كه آن‏ها 
 .)Hirakawa, 1996( نمي‌توانسته‌اند با ناديده گرفتن نظرات مردم، مسائل سياسي را اجرا کنند
پس نظرات مردم بر امور مؤثر بوده است. هر از گاهي، رعايا با پيشنهادهاي سياسي در امور 
سياسي مشاركت مي‌کردند. آخرين مطالعات نشان داده‌اند كه براي طرح و به اجرا درآوردن كي 
سياست سرنوشت‌ساز نياز بود كه ميان طبقات مختلف شامل حكومت‏گران و حكومت‌شوندگان 

.)Yamamuro, 2011; Ito, 2011; Imamura, 2011( توافقي« وجود داشته باشد«
همان رشد جامعة محلي بر شيوه و وضع حكومت شوگون و حاكم محلي تأثير گذاشت 
و خود جامعة محلي هم دوباره از آن اثر گرفت. اين‏طور بود كه در مقطع بدو شكوفايي عصر 

.)Fukaya, 2000( مدرن، بين آن‏ها كي تبادل به‌وجود آمد
به هرحال، مي‌گويند رشد و توسعة ساختار اداري جامعة خودگردان محلي به بدو شكوفايي 
عصر مدرن اختصاص دارد. از اين‏رو اين رشد ساختار اداري در اصل، بر حفاظت و نگه‌داري 
اجتماعي،  و  اقتصادي  بیشتر  توسعة  و  و رشد   )Kurushima, 1995( است  تأثير گذاشته  اسناد 
آن‏ها  حكومت  چون  داشت،  به‌دنبال  را  محلي  حكام  و  شوگون  حكومت  سياست  گسترش 
نقش  پيش  از  بيش  گوناگون  اجتماعي  مسائل  و  امور  در  و مصلح«  »ميانجي  به‌عنوان كي 
داشته‌ است. اين موضوع سبب شد كه توليد و صدور اسناد در دارالحكومة آن‏ها افزايش يابد 

.)Ofuji, 2003(
اين‏گونه تغييرات به‏طور طبيعي شيوة حكومت شوگون و حكام محلي را دگرگون ميك‌رد. 
گروه‏هاي  اختيار  در  مرور  به  بود  عالي‌رتبه  افراد  برخي  اختيار  در  آغاز  در  كه  سياسي  امور 
بروكراتكيي قرار گرفت كه افراد عالي‌رتبه را هم شامل مي‌شد. مي‌توان گفت كه اين تغيير نظام 
حكومت از عدالت و ادامة حكومت ناشي مي‌شد. اين نظام جديد حكومتي، تغيير روية حفاظت 

و نگه‏داري اسناد را به‌دنبال داشت. 
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حكومت شوگون در دورة اصلاحات يكوهو1، كه در نيمة نخست قرن هجدهم ميلادي رخ 
داد، با بازنگري در ساختارِ دفتر محاسبات، نظام نگه‌داري اسناد را پايه‌ريزي كرد. چنين اقدامي 
براي پايه‌گذاري نظام جدید حكومتي ضرورت داشت لذا حول محور هدف‏دهي عقلايي مبتني 

.)Oishi, 2003( بر قانون و منشيان صورت مي‌پذيرفت
شيوة  كيسان‌سازي  زمينه‌ساز  فوكوآكا2  حكومت  در  مدارك  و  اسناد  ثبت  شيوة  اصلاح 
اين حكومت شوگون عمل كرده  از  قانون بود، همان‏طور كه پيش  اجراي حكومت مبتني‌بر 
بود. در واقع شيوة نگه‌داري اسناد و مدارك اين بود كه در هر كي از دفاتر دارالحكومه، اسناد 
همان دفتر نگه‏داري مي‌شد. اين شيوه بدين‌دليل ايجاد شد تا جستجو و دستيابي اسنادي كه 
روز به روز افزايش ميي‌افت ممكن شود. براي اجراي حكومت منظم مبتني‌بر قانون و ساختار 
اداري، لازم بود كه هم‏زمان قوانين و نظام اداري ايجاد شود و همواره سوابق قابل‌بازيابي باشد. 
 براي حل اين مسئله اصلاح شيوة نگه‏داري اسناد و تنظيم مدارك در دستور كار قرار گرفت 

.)Eto Eto, 1988; Fukuoka-shi, 2011(
به‌دنبال تحول اجتماعي يعني رشد جامعه،‌ هم حكومت شوگون و هم حكومت فوكوآكا 
مي‌بايست قانون و ساختار اداري جديد را وضع ميك‌ردند، اين نظام بر پاية توليد و نگه‌داري 

اسناد شكل گرفت كه خود هدف اصلي اين حكومت‌ها بود.
به‌خاطر توسعة ساختار اداري در حوزه‌هاي گوناگون بيش از پيش مديريت بر پاية اسناد 
منطقه،  روستاها،  اتحاد  روستا،  ميان  ارتباط  و  روابط  گسترش  شد.  تأثيرگذار  امور  همة  بر 
دارالحكومه‌هاي حكام، همه از طريق اسناد امكان‌پذير مي‌شد كه خود اسناد بيشتري را توليد 

ميك‌ردند و هم‏زمان كي شیوة جديد براي نگه‌داري و بازيابي اسناد را اقتضا مي‌کرد. 
چنانك‏ه تحولات جامعه و شيوة حكومت‏گري نيز بر كيديگر اثر مي‌گذاردند. این امر خود 
سوءاستفاده از قدرت و سياست ناهم‏سان را می‌زدود و عدالت، پايداري، و تداوم حكومت را 
ممكن‌ می‌کرد. در نتيجه براي حفظ يكفيت عملكرد حكومت، نيازمند به نگه‏داري و دستيابي 
به اسناد افزايش ميي‌افت. لذا حفظ و نگه‌داري و استفاده از اسناد كي هدف مشترك براي 

جامعه شد.

حكومت  تحت  منطقة  جامعة  در  اسناد  نگه‌داري  و  اداري«  »عملكرد   	2-2	
كوماموتو3

تحقق حكومت فراگير و دائمي مبتني‌بر قانون و منشيان و مستوفيان هدف اين دوره بود. 
به‌علاوه، اينكه بر اساس عدالت و انصاف به‏طور كارآمدي بايد اداره مي‌شد. براي انجام اين 
كارها لازم بود كه اسناد و مدارك و سوابق در دسترس و به‏طور مشترك قابل‌دستيابي باشد. 

1.Kyoho
2.Fukuoka Han
3.Kumamoto Han
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راجع‌به  است  گرفته  صورت  قابل‌توجهي  تحقيقات  كه  كوماموتو  حكومت  مورد  در  بنابراين، 
 Inaba, 2007;( حفظ و نگه‏داري اسناد و رابطة آن با حكومت را مورد بررسي قرار خواهيم داد
 Yoshimura, 2010a; Yoshimura, 2010b; Yoshimura, 2010c; Misawa, 2011; Imamura,

.)2011a; Imamura, 2011b

روستاهاي منطقة تحت حكومت كوماموتو از نيمة دوم قرن هجدهم ميلادي به بعد در 
دارالحكومه  و  با حكومت  اسناد  طريق  از  و  داشتند  نقش  خود  منطقة  تصميم‌گيرهاي  مواقع 
گفتگو ميك‌ردند و در اجراي سياست مشاركت مي‌ورزيدند. جامعة محلي براي رفع مشكلات 
به دارالحكومه عرايض و مطالبات گوناگون يا پيشنهادهاي خود را با تكميل كي فرم از پيش 
اداري  واحد  »كي  طريق  از  را  عريضه‌ها  اين  دارالحكومه  شعبة  ميك‌رد.  ارائه  شده  طراحي 
نظر  با  را  آن‏ها  و  دريافت ميك‌رد  یا »گوندای«2  منطقه«  »نايب  و   »تانگا«1  یا  منطقه‌اي« 
پيشنهادي خود كتباً به دفترخانة شعبه ارسال ميك‌رد تا رسيدگي شود. در آن‏جا پاسخ اوليه تهيه 
مي‌شد تا مسئول مربوطه در آن خصوص تصميم‌گيري کند. پاسخ مذكور با تأييد اين مسئول 
به گون‌داي ارسال می‌شد تا به تناگا ارائه شود. در صورت پذيرشِ تناگا بود که به‌صورت كي 
سياست رسمي حكومت اجراء ‌مي‌شد. در ساختار حكومتي كوماموتو، نظام رسيدگي تناگا در 
اوايل قرن نوزدهم ميلادي به بعد مبناي  از  نيمة دوم قرن هجدهم ميلادي تأسيس شد و 

سياست محلي آن حكومت قرار گرفت. 
بازرسي عملكرد كدخدا و كارگزاران  رویة  اواسط قرن هجدهم ميلادي  علاوه‌براين، در 
پيدا  اداري  جنبه  روستا  كارگزاران  و  كدخدا  كه  مي‌دهد  نشان  نظام  اين  آمد.  به‌وجود  روستا 
كرده بودند. با بررسي عرايض كدخدا و نايبان حكام مشخص مي‌شود كه »دفتر انتخابات« 
جابه‌جايي  انعام،  بازرسي  اين  اساس  بر  است.  بازرسي ميك‌رده  را  آن‏ها  دارالحكومه عملكرد 
مي‌شد  انجام  مكرر  به‏طور  كدخدا  جابه‌جايي  نتيجه  در  مي‌شد.  تعيين  كارگزاران  عزل  و 
)Yoshimura, 2001; Yoshimura, 2009(. اين نظام بازرسي شیوه‌ای بود كه تناگا نظرات رعايا را 
براي انتخاب كارگزاران روستا و كدخدا مهم تلقي مي‌کرد. بنابراين، به‌دليل وجود چنين شیوه‌ای 

بود كه كدخدا در راستاي منافع منطقة تناگا تلاش خود را ‌آغاز می‌کرد. 
با آنك‏ه كدخدا در اصل، رعيت و كارگزاری اداري بود هم‏زمان منافع منطقه‌اي را هم دنبال 
مي‌کرد. با محوريت او و كارگزارانش، تناگا مصالح جامعة محلي را سامان مي‌داد و براي كسب 
منافع مشترك كارهاي عام‌المنفعه را پيشنهاد ميك‌رد و بر طبق ضوابط به دارالحكومه ارائه 
مي‌داد. نظامی حكومتي تشيكل شده بود كه اين پيشنهادها را در دارالحكومه بررسي مي‌کرد 
و به‌عنوان كي سياست محلي كوماموتو به اجرا می‌گذاشت. علاوه‌بر‌اين، اگر تناگا نمي‌توانست 
تا  مي‌شد  انجام  پيشنهاد  اصلاح  به‌منظور  اسناد  تبادل  چندين‌بار،  بپذيرد  را  »هان«  سياست 

1.Tenaga
2.Gundai
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بالاخره آن پيشنهاد پذیرفته می‌شد.
به‌دليل شيوة حكومت‏گري دارالحكومة كوماموتو كه عرايض و پيشنهادهاي جامعة محلي 
نوزدهم ميلادي  قرن  در  يافت.  افزايش  اجتماعي  امور  دفتر  به  تعداد عرايض  را مي‌پذيرفت 
پيشنهادي  سند  انضمام  به  پيش طراحي‌شده  از  برگه‌ای  كوماموتو  تحت حكومت  منطقة  در 
دارالحكومه، بررسي و نهايي مي‌شد و اسناد مرتبط براي نيازهاي آتي به همان شكل حفظ 
مي‌شد. اين طرز نگه‌داري اسناد در دارالحكومه كوماموتو برقرار شد. نظام اداري مبتني‌بر اسناد 
بين جامعة محلي و دارالحكومه و بين جوامع محلي پيشرفت كرد كه خود سبب شد تا تعداد 
زيادتر شود  و حفاظت مي‌شد،  نگه‌داري  و  توليد  دارالحكومه  و  در جوامع محلي  اسنادي كه 
)Yoshimura, 2008(. بنابراين، خود جامعة محلي كي شيوة نگه‌داري و انتقال و تحويل اسناد 
به وجود آورد و هم‏زمان در دارالحكومة كوماموتو بخش مخصوصي براي اسناد تأسيس شد كه 
نگه‌داري و بازيابي اسناد را به‌خوبي سازماندهي مي‌کرد. در واقع، از نيمة دوم دورة ادو به بعد، 
در آنجا كي معاونت پرمشغله مبتنی‌بر كي شيوة چرخة حيات براي اسناد و مدارك ايجاد شد و 
یک كارگزار دفاتر1 كه مسئول نگه‌داري اسناد بود، اضافه شد. او از معاونت‌هاي مختلف اسناد 
و مدارك را تحويل مي‌گرفت و در مخزني به اسم »اكُورا«2 نگه‌داري ميك‌رد. وی مسئول اين 

.)Takahashi, 2008.( امور بود
اين طرز نگه‌داري اسناد نه تنها در دارالحكومه كوماموتو و منطقة تحت حكومت آن اجرا 
وجود  مدرن  بدو شكوفايي عصر  در  نيز  مربوط  مناطق  ديگر  در  تفاوت‌هايي  با  بلكه  مي‌شد 
داشت. به‏نظر مي‌رسد اين خود كيي از عناصر مدرنيزاسيون جامعة ژاپن و شكل‌گيري دولت 

مدرن بوده باشد.

3-تداوم و تحول در عصر مدرن 
را  موردنياز  سند  كه  داشت  وجود  مشترك  دركی  مدرن،  عصر  شكوفايي  بدو  در  مجموع  در 
توليد، نگه‌داري و حفاظت و تا سطح مشخصي آن را عمومي ميك‌رد. هر ساختار اداري و هر 
طبقة اجتماعي براي نگه‌داري اسنادش، سبكي منحصر برای خود داشت. براي محقق کردن 
»حكومت مبتني‌بر اسناد« و »تضميني مبتني‌بر اسناد«، نگه‏داري از اسناد یک درك مشترك 
بود. بر اساس اين ادراك، شيوه و سب‌كهاي مختلفي وجود داشت. اين وضعيت نگه‏داري اسناد 

در بدو شكوفايي دورة مدرن در ژاپن بود. 
كلي،  به‏طور  روستايي،  اسناد  عمومي‌كردن  منطق  اساس  بر  تحولي  روستايي  جامعة  در 
مشتر‌كسازي اسناد روستايي رخ داد. يعني تحولي از »اسناد خانوادة« مشخص رعاياي پيشتاز 
آبادگر3 به »اسناد روستا« الي »اسناد مشترك روستا« صورت پذيرفت. در اصل، اين‌گونه اسناد 

1.Shochogata
2.Okura
3.Kusawake hyakusho
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مشترك روستا بر حسب خواهش رعايا مي‌بايست عمومي ‌شده باشد. اين موضوع سبب شد تا 
در این دوره حفظ و نگه‏داري اسناد در جامعة روستايي نظم و سازماندهي یابد. در نتيجه سطح 

.)Takahashi, 1996.( عمومي شدن اسناد نگه‏داري شده فزوني يافت
اما اين نظام در دورة مدرن تدوام یافت و يا نه؟ در اين خصوص دو ديدگاه مطرح شده 
است. بر اساس ديدگاه نخست، اين نظام در دورة مدرن متوقف شد )Ofuji 1990(. اما بنا به 
ديدگاه ديگر، نمي‌توانيم بگوييم كه اين نظام متوقف شده است )Otomo, 1992(. نگارنده در 
مقالة ).Takahashi, 1996( موضوع را چنین تبیین کرده است كه به اختصار از اين قرار است: 

»كي اجماع عمومي وجود داشت مبنی‌بر اينك‏ه اسناد متعلق به روستا و اسناد مربوط به 
كارگزاران، عمومي و مشترك بود، پس نگه‏داري از آن‏ها ضرورت داشت. از اين نظر بين بدو 
شكوفايي عصر مدرن با خود دورة مدرن كي پيوستگي وجود دارد. بدين معني كه نمي‌توان 
گفت كه اصل نظام و اصول تفكر تا حدودي به دورة ميجي منتقل نشده است. از آن‏جا كه 
چنان  آن  گروه  يا  و  تشيكلات  كي  اسناد  نگه‏داري  طرز  لذا  بود،  نشده  سپري  زيادي  زمان 
دگرگون نشده بود. بين اسناد روستا با اسناد كدخداي موروثي تمايز وجود نداشت، حتي بين 
مسائل رسمي با مسائل شخصي هم اين ديدگاه وجود داشت. اما دولت جديد ميجي با شعار 
مدرنيزاسيون كشور تلاش داشت كه بين اين اسناد و مسائل تمايز قائل شود. دولت جديد، 
به‏خصوص، قصد داشت در زماني كوتاه به اين امر دست زند. در اعلاميه‌هاي صادره از دولت 
آن‏ها بر از بين بردن مسائل شخصي به شدت پافشاري داشتند. به‌علاوه، دولت ميجي روشي 
را كه براي نگه‏داري اسناد وضع كرد ابتدايي بود. يعني فقط اسنادي بايد حفظ مي‌شدند كه 
در نظام جاري اداري بدان آن‏ها نياز بود، مابقي، امحاشدني مي‌بودند. اين شيوة جديد با شيوة 
قرار  تصرف  و  دخل  مورد  را  اسناد  متنفذ  خانواده‌هاي  و  روستا  كارگزاران  گاهي  كه  قديم، 
مي‌دادند، تفاوت‌هاي چشمگيري داشت. تعداد اسناد تحويلي و انتقالي در دورة ميجي كم شد. 
زيرا مراجعه به دفاتر مربوط به دورة ادو كاهش يافت. اوايل دورة ميجي زمان منسوخ‌كردن 
تشيكلات قديم و نوسازي تشيكلات جديد بود. در اين دوره كه »دورة شناخت خود« نام دارد 
دولت ميجي براي شناخت جنبه‌هاي گوناگون خود به روستاها و مناطق، با شتاب دستوراتي 
صادر كرد. استان‏ها نيز روية مشابهي داشتند. بر اين اساس دفاتر جديد با سرعت تهيه شدند 
و بدين‌خاطر مراجعه به دفاتر قديمي، به نسبت گذشته از بين رفت. بنابراين اگر نيازي هم بود 

بسيار كوتاه مدت بود.
اگر بخواهم بيشتر توضيح دهم بايد بگويم كيي از عوامل تأثيرگذار اين بود كه بر اساس 
تفاوت اصول مملكت‌داري سند توليد شده با سند موردنياز در مقايسه با دورة قبل اند‌كاندك 
تفاوت پيدا كرد. به‌عنوان مثال، در دورة ميجي در پرداخت ماليات تحولي رخ داد. در دورة قبل 
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مبناي واحد پرداخت روستا بود، اما در دورة جديد افراد بر حسب ماليكت شخصي ماليات خود 
را پرداخت مي‌کردند. به خاطر تحولاتي از اين دست بود كه نوع اسناد روستا هم متحول شد. 
به‌هرحال شيوة نگه‏داري اسناد اداري در دورة ميجي مثل اسناد روستايي دورة قبل مبهم نبود. 
نياز نداشت نگه  را  با سرعت در حال اجراي مدرنيزاسيون بودند هرچه  اداري كه  تشيكلات 
نمي‌داشت. در عوض آن‏چه را نياز داشت، مشخص می‌کرد، نگه‏داري می‌کرد و انتقال می‌داد«.
به‏صورت  موضوع  اين  است  لازم  ولي  است.  پای‌بند  خود  نظرات  به  همچنان  نگارنده 
گسترده‌تر موردبررسي قرار گيرد. در اينجا به‌عنوان نمونه، موردي ارائه خواهد شد كه نشان 

مي‌دهد تفكر عمومي كردن اسناد دگرگون شده بود. 
سطح دسترسي عمومي به اسناد از 1880م. به بعد به كلي تغيير كرد. تا قبل از اين سال، 
اصلاحات اوايل دورة ميجي تحقق يافته بود. بعد از سال 1880م. نظام ادارة ولايت دگرگون 
شد. با گسترش حوزة اختيارات ادارة محلي و اصلاح نظام، از اين پس نگه‏داري اسناد از »اسناد 
اداره‌جات« تغيير يافت. نمونة خاصي در اين خصوص وجود دارد كه  كل روستا« به »اسناد 
به ماجرایی مربوط مي‌شود كه در سال هفدهمِ ميجي )1884م.( در دفتر كدخداي روستاي 
تامازوكوري1، شهر اوبوكاتا2 از توابع ايباراگي كنوني، به‌دنبال عمومي‌كردن اسناد رخ داده است 
).Ibaragi-ken Ubukata-shi Tamazukuri,Oba ke monjo, A 624, A625(. متن سند به قرار 

زیر است:

اخبار‌نامه
كدخداي  اداري  دفتر  در  جانب  اين  كه  وقتي  ميجي  هفدهم  سال  نهم  ماه  سي‌ام  روز  در 
تامازوكوري حضور داشت در ساعت نه صبح آن روز بود كه مردي به نام هاياتو موتوجي‌ما3 
از كدخدا خواهش كرد كه صورت‌جلسه را نشان بدهيد. كدخدا  از اهالي همان روستا آمد و 
پاسخ داد كه به خاطر گرفتاري كارهاي اداري فرصت چنين كاري ندارم. هايوتو با تندي گفت: 
اگر نمي‌تواني به تقاضای مردم رسيدگي كني كدخدا نيستي. پس استعفا بده. چه بخواهي چه 
نخواهي من آن را سند را بالاخره خواهم ديد. چرا آن را به من نشان نمي‌دهي؟ علتش را بگو؟ 
ارائه‌كردن نيست. هايوتو  بنا به حقي كه دارم تشخيص مي‌دهم كه قابل  كدخدا جواب داد: 
گفت: من فكر نميك‌نم كدخدا هم چنين حقي داشته باشد. ظاهراً، خودتان را نايب دادستان 
هاياتو  نمي‌شناسد.  دادستان  به‌عنوان  را  شما  هيچ‌كس  داريم.  كلانتر  معاون  اين‏جا  مي‌دانيد. 
همان وقت مداركي را كه كدخدا تازه نوشته بود برداشت. كدخدا آن مدارك را از دست او كشيد. 
هاياتو گفت: چرا شما سند را نمي‌دهي، شايد چون دزدي و از مردم ماليات زيادي مي‌گيري؟ تا 
وقتي‌كه سند را نبينم همين جا هستم. هاياتو با خشم به او نزدكي شد و پشت سر هم مي‌گفت: 

1.Tamazukuri-mura
2.Ubukata-shi
3.Motojima‚ Hayato
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سند را بده. سند را بده. و كدخدا گفت: ممكن نيست. هاياتو داد زد و گفت: اينجا را به آتش 
ميك‌شم. كدخدا ساكت ماند و هيچ نگفت. هاياتو گفت: شما لالي يا كري؟ هاياتو به طرف 
كارمند دفتر به اسم سي‌نوسكه واكاميزو1 رفت و گفت: تو منشي هستي؟ كدخدا كه گفت دفتر 
را نشان نمي‌دهم پس تو اين كار را بكن. سي‌نوسكه جواب داد: من مستخدمم اجازة چنين 
كاري ندارم. هاياتو به طرف كارمند ديگري به نام نائويوكي سوگاي2 رفت و به او گفت كه شما 

هم مستخدمي؟ او نيز جواب داد: بله. هاياتو گفت بنابراين بالاخره آن را خواهم ديد و رفت.

حقيقت 
ناري‌شيما  هاياتو  مدعي‌عليه،  مي‌دارد  اعلام  مدعي  به‌عنوان  كدخدا  اوبا3  ايسابورو  جانب  اين 
]كذا[، ساعت نه صبح روز سي‌ام ماه نهم همان سال ناگهان به دفتر من آمد و به من گفت كه 
كل صورت‌جلسة شوراي روستا را نشان بده. اين جانب پاسخ داد كه به سبب گرفتاري كاري 
فرصت اين كار را ندارم. مدعي‌عليه گفت: گرفتاري كار شما چيست؟ من چيزي كه نياز ندارم 
نمي‌خواهم ببينم. مدرك موردنياز مردم را بايد نشان بدهي. تو كار كدخدا را بلد نيستي؟ اگر 
نمي‌داني براي تو توضيح بدهم. چه بخواهي چه نخواهي من آن را سند را بالاخره مي‌بينم. 
زودباش همين الان نشان بده. بعد با عصبانيت به طرف من آمد و داد زد و گفت: چرا الان 
آن را نشان نمي‌دهي؟ علتش را بگو؟ گفتم: بنا به حقي كه دارم تشخيص مي‌دهم كه قابل 
ارائه‌كردن نيست. مدعي‌عليه گفت: حق چيست؟ كدخدا هم چنين حقي ندارد. تو خودت را 
نايبِ دادستان مي‌داني؟ اينجا معاون كلانتر داريم. هيچ‌كس شما را به عنوان نايبِ دادستان 
نمي‌شناسد. آن زمان اين جانب داشتم پاسخ عريضة آقاي جيسوكه سايتو4، از اهالي روستاي 
تاماسوكوري، را مي‌نوشتم. مدعي‌عليه به‏طور زننده‌اي آن سند را از زير دست من كشيد. اين 
جانب به زور از او پس گرفتم. مدعي‌عليه به‏طور توهين‌آميز گفت: كدخدا، به خاطر اينكه تو 
دزدي و از مردم ماليات زيادي مي‌گيري، سند و مدرك را نشان نمي‌دهي؟ تا وقتي‌كه سند 
را نبينم همين‌جا هستم و هزينه‌هاي اين جا ماندنم را كدخدا مي‌دهد. اين جانب پاسخ دادم 
تو  آتش ميك‌شم.  به  را  اين‏جا  زد و گفت:  داد  نشان دهم. مدعي‌عليه  به شما  نمي‌توانم  كه 
نبايد اينطور حرف بزني. زودباش نشان بده. نشان بده. اين جانب سكوت كردم و هيچ نگفتم. 
مدعي‌عليه به‏طور توهين‌آميز گفت: لالي يا كري؟ یالا نشان بده. مدعي‌عليه ادامه داد: بنابراين 

بالاخره آن را خواهم ديد. مدعي‌عليه با اين كلمات به اين جانب توهين كرد. 

شهادت كتبي شهود
شهادت كتبي سي‌نوسكه واكاميزو و چهار نفر كه وقتي كه مدعي‌عليه، هاياتو ناري‌شيما، به 

1.Wakamizu‚ Seinoseke
2.Sugai‚ Na’oyuki
3.Oba‚ Isaburo
4.Sayato‚ Jisuke
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كدخدا توهين كرد در دفتر كدخدا حاضر بوده‌اند. 
بر اساس حقيقت بالا و شهادت كتبي، رفتار مدعي‌عليه بنا به ماده 141 قانون جزا، جرم 
محسوب مي‌شود و بر اساس ماده 93 قانون رسيدگي به جرايم از دادگاه تقاضا دارد كه به 

موضوع رسيدگي کند. 

چنانكه ملاحظه ‌شد در اين ماجرا »كي روستايي از كدخدا خواهش كرد كه صورت‌جلسه 
را ببيند اما كدخدا سر باز زد«. بدين‌خاطر مدعي‌عليه عصباني شده و مي‌گويد كه »آنچه مردم 
مي‌خواهند ببينند موظفي كه اجابت نمايي« و با خشم به كدخدا مي‌گويد: »به آتش ميك‌شم« 
از سال هفدهم ميجي )1884م.( نظامی وضع شد كه طي آن كدخدا به‏طور مستقيم از طرف 
دولت انتخاب و تعيين مي‌شد. اين ماجرا چند ماه پس از وضع اين نظام بوده است. از اين ماجرا 
متوجه مي‌شويم كه »اسناد و مدارك مشترك روستا« به »اسناد دفتر اداري روستا« تغيير نام 
پيدا كرد و وضعيت عمومي‌كردن اسناد دگرگون و ناپدید شد و اسناد ديگر قابلیت عمومي‌شدن 

نداشتند.
اداري  تشيكلات  با  دفتر  اين  هم‏زمان،  كه  بود  روستاها  به  مربوط  دفتري  كدخدا،  دفتر 
استان و دولت هم مرتبط بود. بدين‌خاطر اين دفتر كدخدا، اداره‌اي »وابسته« شد كه دستورات 
مقامات عالي‌تر محلي و دولت را اجرا ميك‌رد. بنابراين، اداره‌كردن جامعة محلي از »رسمي« 
به »دولتي« تبديل شد. به عبارتي »رسمي« در »دولتي« ادغام شد. هم‏زمان اسناد »رسمي«، 
»دولتي« شدند. در نتيجه، نظامِ دسترسي دچار تغيير شد بدين‌صورت كه اسناد »دولتي« فقط 

در محل اداري و آن هم در انحصار كارمند ذي‌ربط قرار داشت1.
»اسناد مشترك روستا«، كه »عمومي« و قابل‌دسترسي بود، در »انحصار« دستگاه‌هاي 
دولتي قرار گرفت. اين تغيير به سادگي انجام نشد. بايد عناصري گوناگون نظير روند تحول 
از نظام قدرت‌هاي پراكندة محلي در دورة ادو به دولت متقدر متمركز ‌جديد، گسترش‌يافتن 
و  اداري  تشيكلات  رتبه‌بندي  اداري،  امور  سرعت  و  افزايش  قبل،  به  نسبت  اداري  شعبات 

افزايش امور وابسته را در مجموع در نظر بگيريم.
به‏نظر نگارنده نمونه‌اي كه در اين‏جا معرفي شد تحولي را كه از بدو شكوفايي عصر مدرن 
تا دورة مدرن اتفاق افتاده است، نشان مي‌دهد. سواي اين مورد بايد از جنبه‌هاي مختلف روی 
مراحل  آرشيو،  نظام  وضعيت  اطلاعات،  عمومي‌كردن  طرز  »دولتي«،  اسناد »رسمي«،  تفكر 

تشيكل آرشيو و موردي از اين قبيل تحقيق کرد. 
همان‏طور كه در مقالة قبلي2 اشاره كرده‌ام »نياز داريم كه ارزش فرهنگي و تاريخي اسناد 
را كه از بدو شكوفاي عصر مدرن تا دورة مدرن توليد و نگه‌داري شده است، درك كنيم. تا 

در  استان  دفتر  دستورالعمل  در  1.مثلاً، 

سال بيست و هشتم ميجي آمده است 

كه “اسناد مربوط” فقط براي امور جاري 

اشخاص  به  ارائه  قابل  و  است  اداري 

غيرذي‌ربط نخواهد بود.

2. c.f. Takahashi, 1996.
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به‏خوبي  اسناد  از  استفاده  نگه‌داري و  نكند،  پيدا  به‌خوبي گسترش  وقتي‌كه جامعة شهروندي 
انجام نخواهد شد. ژاپن كه در قرن نوزدهم هنوز كشوري عقب‌افتاده بود طي چه برنامه‌اي 
داد؟  تشيكل  را  جامعة شهروندي  چگونه  و  کند؟  اجرا  را  مدرنيزاسيون  سياست‌هاي  توانست 
موارد مذكور در شكل‌دهي نگه‌داري اسناد و تشيكلات آرشيوي مؤثر بوده است«. لازم است 

موضوعات مذكور در آينده بررسي شوند. 
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